	Královna Ester

I.
Vypravěč: Persarum Rex maximus Assuerus…
Nejvyšší král Persie Asuerus vyznamenal jednoho ze svých místodržících, povýšil ho nad všechny vznešené svého království,

až se ho zmocnila pýcha a on se vychloubal, řka:
Aman: O me felicem, o me beatum…

Ach já šťastný, tisícem požitků štěstěny obdařený

věcmi blaženými, věcmi příjemnými, příznivými okamžiky,

šťastnými vteřinami a obdivem ověnčený.

Sbor: O te Aman felicem, o te beatum…

Tys šťastný, Amane, tisícem požitků štěstěny obdařený.

Aman: Mihi laetissima…

Na mě nejšťastnějšího zvesela se Fortuna směje.

Kdo by na mě nepohlížel, kdo by neobdivoval mne,

přízní nebes a královou volbou nade všechny vznešené povýšeného?

Ach já šťastný, tisícem požitků štěstěny obdařený.

Abor: O te Aman felicem, o te beatum…

Tys šťastný, Amane, tisícem požitků štěstěny obdařený.

II.

Vypravěč: Tanto igitur Regis favore elatus Aman…

Takto byl laskavostí krále Aman povýšen.

Pojal plán všechen židovský lid, k němuž choval nenávist,

z Perského království ohněm a mečem vyhladit.

I řekl králi Asuerovi:
Aman: Est Judaeorum populus, o Rex…

Židovský lid, ó králi, je rozptýlen po všech provinciích

tvého království, řídí se vlastními zákony a obřady,

pohrdá tvými nařízeními, a ty sám víš nejlépe,

že shovívavost tvému království neprospívá.

Chceš-li, rozhodni, ať zahynou, a všechno jejich bohatství,

zlato a stříbro skončí v tvé pokladnici.
Asuerus: Argentum et aurum Judaeorum…

Židovské stříbro a zlato, o němž jsi mluvil, bude tvé.

S lidem pak učiň, co shledáš pro naše království nejvíce prospěšným.
Sbor: His Regis vocibus confirmus Aman…

Poslušen slov svého krále svolal Aman všechny místodržící a řekl jim:

Asuerus: In tantum ergo superbiae usum…
Což Amana ovládla pýcha natolik, že se odvažuje toto učinit?

Ať zemře, ať zhyne Aman, nepřítel našeho království!

Ať zemře nejhorší podvodník, který chtěl pomocí intrik

vydat na smrt spoluvládkyni mého království Ester 

se vším jejím lidem, pak úkladně zneužít naší osamělosti 

a Perské království vydat Makedonským.

Sbor: Pereat reus maiestatis Aman…

Ať zemře zrádce Aman!
IV.

Vypravěč: Peremptus est ergo iussu Regis Aman…
A tak byl Aman vydán na smrt, na příkaz krále.

Židovský lid uchráněný zkázy oslavoval královnu Ester.

Ester: Exultate, congaudete, omnes gentes Israel…

Radujte se a veselte všechny izraelské kmeny.

Jásejte, volejte veselými hlasy a z Amanova příkladu 
vizte, jak končí podvodník.

Králův hněv se rychle obrátil na toho, jehož prve vyzdvihl.

Nabyv sladké lásky, náš král nám neublíží!

Mým přičiněním slaví triumf vítězství šťastný král Izraelských.

Mě oslavující a chválící lid ať se raduje se mnou,

že jsem vás zachránila.

Nejvyššímu majestátu volejte slávu

a zpívejte své triumfální vítězství!
Sbor: Tecum omnes collaetemur, o Hester speciosissima…
S tebou se všichni radujeme, ó překrásná Ester!

Tobě všichni blahopřejeme, ó zbožná ženo.

Tobě pějeme píseň, ó nejslitovnější královno Persie.

Ty jsi překonala Amanovo vražedné běsnění

a naši bolest proměnila v radost.

Ty sama jsi byla odsouzena k zániku,

a přece jsi bouřlivou mysl zklidnila modlitbou.

Ó zbožná prosebnice, statečná zachránkyně,

ty šťastná královno, ó slavná, triumfující Ester!
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	Aman: Audite Satrapae…
Slyšte, satrapové a všichni vznešení z Perského království,

vyslechněte rozkaz našeho krále Asuera.

Sbor: En uti iubes adsumus…

Hle, tady jsme, abychom vyplnili královu vůli!
Aman: Nuntiatum est hodie Regi nostro…

Dnes bylo naším králem Asuerem vyhlášeno,

že židovský národ v celém království

pohrdá našimi božstvy, koná vlastní obřady

a narušuje tak pořádek mezi lidmi,

a proto musí být z celé Perské říše vyhlazen.

Pospěšte tedy, spěchejte, a tento zločinný lidský rod

z našeho království silou svých zbraní

rozmetejte, vyžeňte, rozprašte!

Sbor: De Persarum regni finibus…

Z Perského království vyžeňte, rozmetejte,

zničte, potřete, rozprašte a porazte židovský lid!
III.

Vypravěč: Haec cum audisset Judaeorum gens…

Když to uslyšel lid židovský, vydala se královna Ester,

z vlastního rodu vyvýšená, odvrátit hrozící krveprolití.

Když vstoupila ke králi, aby toho dosáhla, uslyšela jeho slova:

Asuerus: Quid expetis a me, Regina Hester…

Co ode mne žádáš, královno Ester? Jen pověz, mluv,

vždyť i kdybys žádala polovinu království, uspěješ.

Ester: Si inveni gratiam in oculis tuis, o Rex…

Jestliže jsem nalezla milost v tvých očích, ó králi, 

dej mi můj život, o ten žádám, a můj lid, za ten prosím.

Byli jsme vydáni, já i můj lid, k vyhlazení, vyvraždění a zkáze.

Dokud jsme byli pouze otroky a služkami, dalo se zlo snášet

a mlčela jsem; nyní však máme nepřítele, 
jehož krutost ovládá celé království.

Asuerus: Quis est iste, et cuius potentiae…
Kdo je to a z jaké moci se odvažuje takto jednat?

Ester: Hostis et inimicus noster pessimus est Aman…

Naším nejhorším protivníkem a nepřítelem je Aman, 

jenž se pomocí intrik a klamu chystá vyhladit židovský lid.
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Program:

Salomone Rossi (1570–1630): Žalmy a hymny
Požehnání (Keduša) 
 Žalm 128 a'2 (Šir ha maalot)
Žalm 118 (Odecha ki anitani)
Požehnání (Bar'chu et Adonai)
Žalm 82 (Mizmor le Asaf)
Žalm 80 (Elohim hašivenu) 
Žalm 128 a'5 (Šir ha maalot)
Hymnus (Adon olam)
  
Giacomo Carissimi (1605–1674): Královna Ester
I. dějství - Amanovo povýšení 
II. dějství - Úklady proti Židům
III. dějství - Odvaha Esteřina 
IV. dějství - Díkuvzdání královně 


Salomone Rossi: Žalm 29 (Mizmor le David)
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